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	■ CAR ACTÉR IST IQUES
1.	 Fonctionnalité de recharge solaire
2.	 Fonctionnalité d'indicateur de batterie
3.	 Fonctionnalité d'avertissement en cas de 

batterie faible
4.	Heure/Date  :  indiquées par l 'a igui l le 

24 heures et les aiguilles des heures, des 
minutes et des secondes. Date affichée 
en chiffres. 

5.	Ch r o nomè t r e   :  d e u x  a i g u i l l e s  d e 
chronomètre  : aiguilles des secondes et 
des minutes. Mesure jusqu'à 29 minutes 
et 59 secondes par incréments d'une 
seconde. La mesure du temps intermédiaire 
est disponible.

A

B

CHRONOM ÈTR E  
a igu i l le  des  
m inu tes 

	■ CADR AN ET COURONNE/BOUTONS

Aigu i l le  des 
secondes

a  b  c

Da te

Aigu i l le   
des minu tes

Cou-
ronne

CHRONOM ÈTR E 
t ro t teuse 

a .Pos i t ion in i t ia le
b.P remier  c l ic ( rég lage de la da te)
c.Deux ième c l ic  ( rég lage de l 'heu re)

• 	À chaque pression sur le bouton A, la trotteuse 
du CHRONOMÈTRE avance d'une seconde.

•	 A chaque pression sur le bouton B, la trotteuse 
du CHRONOMÈTRE recule d'une seconde.

•	 L'aiguille des minutes du CHRONOMÈTRE 
se déplace en même temps que l'aiguille des 
secondes du CHRONOMÈTRE.

•	 Les aiguilles se déplacent rapidement si le 
bouton A ou B est maintenu enfoncé.

2.	 Revissez la couronne dans sa pos i t ion 
initiale jusqu'à entendre un signal horaire.

	■ CHRONOMÈTRE

	● Le chronomètre peut mesurer jusqu'à 
29 minutes et 59 secondes par incréments 
d'une seconde.

	● Lorsque la mesure at te int 30  minutes ,  
le chronomètre s'arrête automatiquement.

Aigu i l le  des 
secondes du 

CHRONOM ÈTR E

Aigu i l le  des  
m inu tes du  

CHRONOM ÈTR E

	● Avant d'utiliser le chronomètre, vérifiez que 
la couronne est placée en position initiale 
et que les aiguilles du CHRONOMÈTRE sont 
à la position "0".

A

Démarrer/Arrêter/ 
Redémarrer

•	 Il est possible de redémarrer et d'arrêter le chro-
nomètre à plusieurs reprises en appuyant sur  
le bouton A.

•	 Il est possible de lancer et d'arrêter la mesure 
du temps intermédiaire à plusieurs reprises en 
appuyant sur le bouton B.

B

Réinitialiser/Temps 
intermédiaire/Fin du 
temps intermédiaire
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•	 	Il est nécessaire d'ajuster la date à la fin du mois 
de février et des mois de 30 jours.

•	 	Ne réglez pas la date entre 21 heures et 1 heure 
du matin, car elle risque de ne pas se changer 
correctement.

	■ RÉGLER L A DATE

Avant de régler la date, veillez à régler l'heure.

1.	 Tirez la couronne jusqu'au premier clic.
2.	 Tournez la couronne dans le sens antihoraire 

jusqu'à ce que la date souhaitée apparaisse.
3.	 Revissez la couronne dans sa pos i t ion 

initiale.

Da te

31

Aigu i l le  des heures

A igu i l le  2 4 heures

Si les aiguilles du CHRONOMÈTRE ne sont pas 
en position "0", suivez la procédure ci-dessous 
pour les mettre en position "0".

1.	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton A ou B 
pour mettre les aiguilles du CHRONOMÈTRE 
en position "0'00''".

2) �R ÉGLER L A POS IT ION DE L'A IGUILLE  
DU CHRONOM ÈTR E
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A

B

CHRONOM ÈTR E a igu i l le  des minu tes 

CHRONOM ÈTR E t ro t teuse 

A igu i l le  
2 4 heures

	■ RÉGLER L'HEURE ET L A POSIT ION  
DE L'A IGUILLE DU CHRONOMÈTRE 

Cette montre a été conçue pour que : 

	 1) le réglage de l'heure et

	 2) �le réglage de la position de l'aiguille du 
chronomètre

soient toutes deux réalisés avec la couronne 
dévisée jusqu'au deuxième clic. Une fois que 
la couronne est dévisée jusqu'au deuxième 
c l ic,  ve i l lez à e f fectuer les a jus tements  
ci-dessus en même temps.

1.	 Tirez la couronne jusqu'au deuxième clic 
lorsque l'aiguil le des secondes indique 
12 heures.

2.	 Tournez la couronne pour régler les 
a igu i l le s des heures e t  des minu tes  
à l'heure souhaitée.

•	 L'aiguille 24 heures se déplace en même temps 
que les aiguilles des heures et des minutes.

•	 Lors du réglage de l'aiguille des heures, vérifiez 
que l'heure est correctement réglée sur l'heure 
du matin (AM) ou l'heure du soir (PM). La montre 
est conçue de manière à ce que la date change 
une fois toutes les 24 heures.

•	 Lorsque vous réglez l'aiguille des minutes,  
avancez-la d'abord de 4 à 5 minutes par rapport 
à l'heure souhaitée, puis revenez à la minute  
(ou aux minutes) exacte(s).

•	 Il est recommandé de régler les aiguilles sur 
l'heure qui précède de quelques minutes l'heure 
actuelle, en tenant compte du temps nécessaire 
pour ajuster la position de l'aiguille du CHRO-
NOMÈTRE si nécessaire.
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Cou-
ronne

1)  R ÉGLER L'HEUR E

Aigu i l le  des 
secondes

Aigu i l le   
des minu tes

A igu i l le  
des heures

A igu i l le  
2 4 heures Mesure de deux compétiteurs
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Mesure du temps intermédiaire

A
D ÉMAR-
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Manuel d'uti-

lisation

COURONNE VISSÉE
[pour les modèles avec couronne vissée]

Déverrouiller la couronne
1.	Tournez la couronne  

dans le sens antihoraire 
pour la dévisser.

2.	Elle peut maintenant  
être actionnée.

Verrouiller la couronne
1.	Revissez la couronne dans 

sa position initiale.
2.	Tournez la couronne dans 

le sens horaire tout en 
l'enfonçant doucement 
vers le boîtier jusqu'à ce 
qu'elle s'arrête.

*	 Lorsque vous utilisez la montre dans l'eau :
	 Avant d'utiliser la montre dans l'eau, assurez-

vous que la couronne est vissée à fond.
	 N'actionnez pas la couronne lorsque la montre 

est mouillée ou dans l'eau.
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Bien que la position du ca-
dran secondaire 24  heures 
puisse différer selon le mo-
dèle, la façon de procéder 
est la même. 



	■ REMARQUES SUR L'AL I MENTATION

	● N'insérez jamais une pile oxyde d'argent 
convent ionnel le dans votre montre, 
car e l le pourra i t  exploser, générer 
une chaleur intense ou s'enflammer.  
La mont re es t conçue pour ne pas 
fonctionner même si la pile est installée.

	● Cet te mont re es t l ivrée avec une pi le  
rechargeable à usage exclusif. Contraire-
ment aux montres conventionnelles à pile, 
il n'est donc pas nécessaire de remplacer 
celle-ci.

	● La cellule solaire dont la montre est équi-
pée es t une source d'énergie propre,  
qui n'a pas d'impact négatif sur l'environ-
nement naturel.

 ATTENTION

Te m p s n éce s s a i re  
(a p p rox .)

Éc la i -
rage 
( Lux )

S o u rce 
l u m i -

n e u s e
Env i ro n n e -

m e nt
A

(H e u re s)
B ＊

(H e u re s)
C

(M i n .)

70 0
La m p e 
f l u o re s -
ce nte

B u rea u à 
l ' i n té r i e u r - 24 10 8

3 ,0 0 0 3 0 W 
2 0 cm 8 3 6 27

10 ,0 0 0
Lu m i è re 

d u 
s o l e i l

Te m p s 
n u a g e u x 25 2 8

10 0 ,0 0 0 B ea u 
te m p s 3 12 m i n . 1

	■ RECOM MANDATIONS POUR LE TEMPS 
DE CHARGE

<Reference> 
Condit ion A  : temps nécessai re pour une 
charge complète

Condition B : temps nécessaire pour plusieurs 
jours d'utilisation

Condition C  : temps nécessaire pour 1  jour 
de charge

＊	 Les valeurs de cette colonne représentent 
les temps de charge nécessaires jusqu'à ce 
que la trotteuse se déplace constamment 
à interval les de 1  seconde après que  
la montre ait commencé à fonctionner 
avec la trotteuse se déplaçant à intervalles 
de 2 secondes.

Le tableau ci-dessus ne fournit que des recom-
mandations générales.

•	 Même si la montre n'est pas rechargée pendant 
la durée spécifiée dans la colonne, la trotteuse 
peut se déplacer temporairement à intervalles 
d'une  seconde.  Mais elle se remettra rapide-
ment en mouvement à des intervalles de 2 se-
condes, et permettra donc de charger la montre 
pendant une durée supérieure à celle spécifiée.

•	 Lorsque la montre est entièrement rechargée, 
elle peut fonctionner pendant environ 4 mois.

•	 Lorsque vous rechargez la montre,  
ne la placez pas trop près d'une source 
de lumière chaude telle que le flash 
d'un appareil photo, un projecteur ou 
une lampe à incandescence, car cela 
peut augmenter cons idérablement  
la température de la montre.

•	 Lorsque vous rechargez la mont re  
à la lumière du solei l , ne la laissez 
pas exposée au solei l pendant une 
longue période, sur le tableau de bord 
d'une voiture, entre autres, car cela 
peut augmenter cons idérablement  
la température de la montre.

•	 Vei l lez à ce que la température de  
la montre ne dépasse pas 50 °C pendant 
la charge, afin d'éviter d'endommager 
les pièces à l'intérieur.

 ATTENTION

	■ INDICATEUR DE BAT TER IE

	● La trotteuse du CHRONOMÈTRE peut être 
utilisée pour vérifier le niveau de batterie 
(temps de fonctionnement continu).

	● Avant de procéder à la vérification, assurez-
vous que le chronomètre a été réinitialisé 
(pour réini t ial i ser le chronomètre, voir 
"CHRONOMÈTRE").

La trotteuse du CHRONOMÈTRE est réglée sur 
la position 30  secondes, puis se déplace pour  
indiquer le niveau de batterie de la montre pendant 
3 secondes.

Aigu i l le  des secondes  
du CHRONOM ÈTR E

Appuyez sur le bouton B pendant plus de 
2 secondes.
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Le tableau ci-dessus ne fournit que des recom-
mandations générales.

＊	 L'aiguille des secondes du CHRONOMÈTRE 
revient automatiquement à la posi t ion 
0 seconde après avoir indiqué le niveau 
de batterie de la montre.

M OUVE-
M ENT 

R APIDE DE 
L'A IGU I LLE 
DES S EC-

ONDES DU 
CHRONO -
M ÈTR E＊

Fa ib le 
(35 sec-
ondes)

Moyen 
(4 0 sec-
ondes)

É levé (4 5  
secondes)
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NIVEAU DE 
BAT TER IE

M o i n s d e 
3 0  j o u r s

Ent re 3 0 et  
9 0  j o u r s

P l u s  d e 
9 0  j o u r s

B

(

	■ ENTRETIEN DE VOTRE MONTRE LORUS
Cet te mont re cont ien t des composant s 
électroniques de grande précision.  N'essayez 
jamais d'ouvri r le boî t ier ou de ret i rer le 
couvercle arrière.

•	 RÉSISTANCE À L'EAU

Condi -
t ions  

d 'ut i l i sa-
t ion

Contact 
acciden-
te l  avec 
de l 'eau,  

comme les  
éclabous-

sures  et   
la p lu ie

Nager et  
prendre 

une 
douche

Plongée 
l ibre

Plongée 
à sca-

phandreIndication  
sur le ca- 
dran/l'arrière  
du boîtier

AUCUNE  
INDICATION

*	 Pour savoir si votre montre est étanche  
à 20 BAR, 10 BAR ou 5 BAR, véri f iez ce 
qui est indiqué sur le cadran/l'arrière 
du boîtier.

•	 N'utilisez pas les boutons lorsque la montre 
est mouillée.

•	 Si la montre est exposée à l'eau salée, 
r incez- la à l 'eau douce et essuyez- la 
soigneusement.

•	 S i vous cons tatez la présence d'eau 
ou de condensat ion à l ' in tér ieur de 
la montre, confiez- la immédiatement  
à un professionnel.  L'eau peut corroder 
l e s  p ièces é lec t r iques à l ' i n té r ieu r  
du boîtier.

N O N NON NON

OUI OUI NON NON

OUI OUI NON

NON NON NON

OUIÉTANCHE

ÉTANCHE 
(5 BAR)

ÉTANCHE
10 BAR OU 

PLUS (

NON

Attention :
Les bracelets en cuir ne sont pas résistants 
à l'eau sauf indication contraire, même si  
la tête de montre est étanche.
•	RÉACTION ALLERGIQUE	
Le boî tier et le bracelet étant en contact 
direct avec la peau, il est important de les 
nettoyer régulièrement.  Si cela n'est pas fait, 
il se peut que les manches de vos vêtements 
se retrouvent tâchées et que les personnes  
à la peau délicate développent une éruption 
cutanée.  Veuil lez porter la montre avec 
un peu de jeu pour éviter toute réaction 
allergique éventuelle.  En cas d'éruption 
cutanée sur le poignet, arrêtez de porter  
la montre et consultez un médecin.

•	MAGNÉTISME	
Vot re mont re sera a f fectée par un for t 
magnétisme. Évitez tout contact avec des 
objets magnétiques.
•	CHOCS ET VIBRATIONS
Votre montre peut être por tée pour des 
activi tés sport ives normales, mais veil lez  
à ne pas la fa i re tomber ou à ne pas  
la heurter sur des surfaces dures.
•	TEMPÉRATURE
Votre montre est préréglée de façon à assurer 
une précis ion constante à température 
normale.
•	NETTOYAGE
Utilisez uniquement un chiffon doux et de 
l 'eau propre pour net toyer votre montre.  
N'utilisez jamais de produits chimiques, car 
le joint d'étanchéité se corroderait.

	■ SERVICE APRÈS -VENTE
Lorsque votre montre LORUS nécessite une 
réparation ou un entretien, veuillez consulter 
la GARANTIE ci-jointe.

Impr imé en Chine

OUI

	■ COM MENT CHARGER ET DÉMAR RER 
L A MONTRE

Lorsque vous démarrer la montre ou lorsque  
la batterie est faible, rechargez-la suffisamment 
en exposant la montre à la lumière.

REMARQUE
•	 Il n'est pas nécessaire de charger complètement 

la montre.  Il est toutefois important de rechar-
ger suffisamment la montre, surtout en cas de  
première charge.
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	■ FONCTION D'AVERTISSEMENT EN CAS 
DE BAT TER IE FA IBLE

	● Lorsque la bat terie est faible, l 'aiguil le 
des secondes commence à se déplacer 
à intervalles de 2 secondes au lieu des 
intervalles normaux de 1 seconde.

	● Dans ce cas, rechargez la montre dès 
que possible en l'exposant à la lumière.  
Au t rement, la mont re peut ces ser de 
fonctionner au bout d'un jour environ.

	◆ Pour éviter que la batterie se décharge
•	 Lorsque vous portez la montre, essayez 

de ne pas la couvrir avec vos vêtements.
•	 Lorsque vous n'util isez pas la montre, 

laissez-la dans un endroit lumineux aussi 
longtemps que possible.

Assurez-vous que la température de la montre 
ne dépasse pas 50 °C.


